
OPERATOR PACK - MULTICAM

The Best Scout/Sniper Pack on the Market

The Eberlestock G4 Operator Pack is the culmination of years of effort on the
company's part to produce the ideal pack needed for the sniper community. In
designing the Eberlestock G4 Operator Pack, the company looked to its
Phantom and Gunslinger pack designs and took elements from those bags to
make the ultimate deployment-ready pack chosen by elite special-operations
units. The bag features a fold-away rifle scabbard and has an internal space
that allows for radios, laptops, satellite-communication gear or even mortar
rounds. Features 4,100 cubic inches of storage space Weighs in at 10.3
pounds Measures 27 inches x 12 inches x 10 inches The Eberlestock G4
Operator Pack comes equipped with the company's Intex II frame for added
stability and security.

Attributes

Name: OPERATOR PACK - MULTICAM
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100080008
Mfr. No.: G4MM
Color: Multi-Cam
Cubic Inches: 4100
Dimensions: 27'' x 12'' x 10''
Size: Medium
Weight: 10.3 lbs
Delivery weight: 2.268kg
Shipping height: 305mm
Shipping width: 432mm
Shipping length: 927mm
UPC: 812028012558
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock G4
Operator Pack
Einführung
Der Eberlestock G4 Operator Pack ist ein speziell entwickelter Rucksack für die ScharfschützenCommunity. Um
die Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitsrichtlinien und Nutzungshinweise zu beachten. Diese Anleitung hilft dir, potenzielle Gefahren zu
erkennen und sicher mit deinem Rucksack umzugehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Rucksack vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel überprüft wird.
Verwende den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Halte den Rucksack außerhalb der Reichweite von Kindern, um mögliche Verletzungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass der Rucksack nicht überladen wird, um die Stabilität und Sicherheit zu gewährleisten.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe vor jedem Gebrauch die Stabilität des Rucksacks und der Tragegurte.
Vermeide es, den Rucksack in feuchten oder extremen Wetterbedingungen zu verwenden, wenn er nicht
dafür ausgelegt ist.
Stelle sicher, dass alle Fächer und Taschen sicher geschlossen sind, bevor du dich in Bewegung setzt.
Achte beim Transport von schweren Gegenständen darauf, dass das Gewicht gleichmäßig verteilt ist, um
das Risiko von Verletzungen zu minimieren.
Verwende das zusammenklappbare Gewehrfutteral nur für die vorgesehenen Gegenstände und achte
darauf, dass es sicher verschlossen ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Packen des Rucksacks:

Beginne mit dem schwersten Inhalt, der am nächsten zum Rücken platziert wird, um die Last
gleichmäßig zu verteilen.
Verwende die verschiedenen Fächer, um deine Ausrüstung organisiert und zugänglich zu halten.

Tragen des Rucksacks:

Stelle die Tragegurte so ein, dass der Rucksack eng am Rücken anliegt, ohne die
Bewegungsfreiheit einzuschränken.
Überprüfe die Stabilität der Gurte und des Rahmens, bevor du dich auf den Weg machst.

Verwendung des Gewehrfutterals:

Stelle sicher, dass das Gewehrfutteral vollständig geschlossen ist, wenn es nicht verwendet wird.
Lagere keine anderen Gegenstände im Futteral, die nicht dafür vorgesehen sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
Vermeide es, den Rucksack in den normalen Müll zu werfen, um die Umwelt zu schützen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um sicherzustellen, dass der Rucksack
umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
den Rucksack erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen parat hast, um eine schnelle
und effektive Unterstützung zu erhalten.

Diese Sicherheitshinweise sollen sicherstellen, dass du den Eberlestock G4 Operator Pack sicher und effektiv
nutzen kannst. Achte stets auf deine Sicherheit und die anderer, während du deine Ausrüstung verwendest.



Eberlestock G4 Operator Pack Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock G4 Operator Pack. This pack is designed for optimal performance in
demanding environments, ensuring safety and functionality. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure safe use and maintenance of your pack.

General Safety Guidelines
Always inspect the pack for any signs of damage before use.
Ensure that all zippers, straps, and buckles are functioning properly.
Avoid overloading the pack beyond its weight capacity of 10.3 pounds to prevent strain or damage.
Be aware of your surroundings when using the pack, especially in rugged or outdoor environments.
Keep the pack away from sharp objects and extreme heat sources to prevent material damage.
Store the pack in a cool, dry place when not in use to maintain its integrity.

Specific Safety Precautions for Use
Rifle Scabbard:

Ensure the rifle is securely placed in the foldaway scabbard.
Always check that the scabbard is properly closed before moving.

Internal Storage:
Do not exceed the recommended storage limits for radios, laptops, or other electronic devices.
Ensure that all items stored inside the pack are secure to prevent shifting during transport.

Weight Distribution:
Distribute weight evenly within the pack to maintain balance and comfort.
Adjust the straps for a snug fit to avoid shifting while in motion.

Children:
This pack is not intended for use by children without adult supervision.
Ensure that children do not play with the pack or its components.

Instructions for Installation and Usage
Adjusting Straps:

To adjust the shoulder straps, loosen the strap by pulling the adjustment tab and slide to the
desired length.
Ensure the straps are tightened to fit snugly against your shoulders.

Using the Scabbard:
To deploy the rifle scabbard, locate the zipper or flap and unfold as instructed.
Secure the rifle in the scabbard and close it completely before moving.

Loading the Pack:
Open all compartments to load your items.
Place heavier items at the bottom and lighter items on top for better balance.

Carrying the Pack:
Use both shoulder straps for even weight distribution.
If carrying for extended periods, take breaks to avoid fatigue.

Disposal Instructions
When the Eberlestock G4 Operator Pack is no longer usable, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods of textiles and other materials.
Consider recycling options if available in your area.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product packaging or visit the official website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Eberlestock G4
Operator Pack. Always prioritize safety and stay informed about best practices for using your pack. Thank you
for your attention to these guidelines.



Guide de Sécurité du Produit pour le Sac
Eberlestock G4 Operator Pack
Introduction
Le sac Eberlestock G4 Operator Pack est conçu pour répondre aux besoins des tireurs d'élite et des unités
d'opérations spéciales. Bien que ce produit soit robuste et fiable, il est essentiel de suivre les directives de
sécurité pour garantir une utilisation sécurisée. Ce guide fournit des instructions claires pour assurer ta sécurité
et celle des autres lors de l'utilisation de ce sac.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le sac est en bon état avant chaque utilisation.
Ne surcharge pas le sac audelà de sa capacité recommandée.
Utilise le sac uniquement pour les fins prévues.
Vérifie régulièrement les coutures, les fermetures éclair et les sangles pour détecter tout signe d'usure.
Garde le sac hors de portée des enfants lorsque tu ne l'utilises pas.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation des Armes: Si tu transportes des armes, assuretoi qu'elles sont déchargées et sécurisées
dans le compartiment prévu à cet effet.
Équipement Électronique: Lorsque tu transportes des appareils électroniques, utilise les
compartiments dédiés pour éviter les dommages.
Conditions Météorologiques: Évite d'utiliser le sac dans des conditions extrêmes sans protection
adéquate, car cela pourrait endommager le matériel.
Transport de Matériaux Sensibles: Si tu transportes des matériaux sensibles, assuretoi qu'ils sont
correctement protégés et ne risquent pas d'être endommagés par d'autres objets dans le sac.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification Initiale:1.

Avant de commencer, vérifie que toutes les sangles et fermetures éclair fonctionnent
correctement.

Chargement du Sac:2.

Commence par charger les objets les plus lourds au fond du sac pour une meilleure répartition du
poids.
Utilise les compartiments pour organiser ton équipement, en gardant les objets lourds et
encombrants en bas.

Ajustement des Sangles:3.

Ajuste les sangles de manière à ce que le sac soit bien positionné sur le dos. Les sangles doivent
être serrées, mais pas au point de causer de l'inconfort.

Transport:4.

Lorsque tu transportes le sac, fais attention à ton environnement pour éviter les collisions avec des
objets ou des personnes.
Si tu marches sur un terrain accidenté, fais preuve de prudence pour éviter de trébucher.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le sac arrive en fin de vie, ne le jette pas dans les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les matériaux en tissu et en plastique.
Si le sac est endommagé, vérifie s'il existe des options de réparation avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, assuretoi de contacter le point de
contact approprié dans l'UE. Ils pourront t'assister avec des informations sur la sécurité et les rappels éventuels.

Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le sac Eberlestock G4 Operator Pack de manière sûre et
efficace. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il Eberlestock G4 Operator Pack Multicam. Questa guida fornisce importanti informazioni
sulla sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente le
seguenti istruzioni e di seguirle per ridurre al minimo i rischi associati all'uso dello zaino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare lo zaino oltre la capacità massima consigliata.
Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e fiamme libere.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se si sospetta che sia stato compromesso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando si utilizza la fondina per fucile, assicurarsi che l'arma sia scarica e che sia correttamente fissata.
Evitare di indossare lo zaino in situazioni in cui potrebbe ostacolare la visibilità o il movimento.
Non utilizzare il prodotto in ambienti estremi senza adeguate precauzioni.
Assicurarsi che le cinghie siano ben regolate per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
Non lasciare il prodotto incustodito in aree pubbliche o affollate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione delle Cinghie1.

Indossare lo zaino e regolare le cinghie delle spalle e della vita per una vestibilità sicura e
confortevole.
Assicurarsi che le cinghie non siano troppo allentate o troppo strette.

Utilizzo della Fondina per Fucile2.

Aprire la fondina e posizionare l'arma in modo sicuro all'interno.
Chiudere la fondina assicurandosi che sia ben fissata.

Organizzazione dello Spazio Interno3.

Utilizzare gli scomparti interni per riporre in modo ordinato radio, laptop e altre attrezzature.
Assicurarsi che gli oggetti pesanti siano posizionati vicino alla schiena per un equilibrio migliore.

Pulizia e Manutenzione4.

Pulire lo zaino con un panno umido e sapone neutro.
Evitare l'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, considerare il riciclo dei materiali, se possibile.
Non gettare il prodotto in fuochi aperti o in ambienti inappropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del produttore o
consultare il sito web ufficiale.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del Eberlestock
G4 Operator Pack Multicam. In caso di domande o dubbi, non esitate a cercare assistenza. La vostra sicurezza è
la nostra priorità.



Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock G4
Operator Pack
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock G4 Operator Pack. Denna ryggsäck är designad för att möta behoven hos
snipergemenskapen och erbjuder en rad funktioner för säker och effektiv användning. För att säkerställa en
trygg och säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid ryggsäcken med båda axelremmarna för att fördela vikten jämnt och undvika skador.
Se till att alla spännen och fästen är ordentligt stängda innan du bär ryggsäcken.
Undvik att överbelasta ryggsäcken; följ de maximala viktgränserna som anges av tillverkaren.
Kontrollera att inga vassa föremål är i ryggsäcken som kan orsaka skador på dig eller andra.
Var försiktig när du hanterar utrustning som kan vara tung eller otymplig.

Instruktioner för installation och användning

Montering av ryggsäcken:

Justera axelremmarna så att de passar din kropp.1.
Använd midjebältet för extra stöd och stabilitet.2.
Kontrollera att ryggsäcken sitter ordentligt och inte glider när du rör dig.3.

Användning av ryggsäcken:

Packa ryggsäcken med nödvändig utrustning, inklusive radioapparater och bärbara datorer, med1.
tyngre föremål längst ner.
Använd det vikbara gevärsskalet för att säkert transportera ditt vapen.2.
Kontrollera att alla fack och fickor är stängda innan du påbörjar din aktivitet.3.

Underhåll av ryggsäcken:

Rengör ryggsäcken regelbundet med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.1.
Inspektera ryggsäcken för slitage eller skador innan varje användning.2.
Förvara ryggsäcken på en torr och sval plats när den inte används.3.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och textilier.
Om ryggsäcken är skadad och inte längre kan användas, överväg att återvinna materialen om möjligt.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av Eberlestock G4 Operator Pack, vänligen
kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Det är viktigt att ha en EUbaserad kontakt för
säkerhetsfrågor.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig, och vi önskar dig en säker och effektiv
användning av din Eberlestock G4 Operator Pack.
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